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BETSI MAGYAR
I n d u l t :  K e d d e n ,  J u l i u s '  22 - d i k é n ,

S P A N Y O L  O R S Z Á G .
National Párisi líjság, a' követke­

ző levelet közli Madridból Jun. 28-ról: 
„A ’ cholera, melly a’ Királynét Aran- 
juezböl olly hirtelen elkergette, most 
az egész udvart, és kormányszéket szél- 
lyel szórta. Ez a’ rettenetes tsapás ál-

íakása^

vagy Infant is, minden

Morénát

királyné megérkezése után új
ba, 24 órával a’ fő várossal minden ösz-
veköttetésnek meg kell szűnni. A’ ki 
ezen idő alatt a’ királyné lakhelyére 
meg nem érkezik, legyen bár követ,

, ..... . meghallgatás
nélkül viszszaűtasíttatik. Nem lehet azt 
leírni ’s képzelni is, melly nagy féle­
lem, zűrzavar, mindenek felett pedig 
mitsoda békctelenscg uralkodik Mad­
ridban. Fut innen , vagy készül elfutni, 

legalább magam láttam aszszony sze- a’ kinek abba módja van, ’s nem soká 
mély! a’ ki az ispotályba akarván ma- ra megérjük a’ harmadik Spanyol ki­

költözést Frantzia országba. Ma reg­
geli tíz óráig már 9 ezer paszszus ké 
ró jelentette magát. Mitsoda követke- 
zésu befolyása lesz a’ cholerának a’ 
Státus mostani villongós ügyébe nehéz

9
nél termett, ’ s most Madrid kapui előtt 
vagy már benn a1 városban is van ,én

meg-gát vitetni, az úlszán hirtelen 
halt , ’s a’ kit ápolói megijedvén a’ tör­
téneten az útszán hagytak. — Az or­
szágló királyné ismét tovább futott, ma
éjtszaka t. i. San Ildefonsoba ment kél 
leányával együtt, kik közöl a’ kisseb- volna felszámítni. A’ Coriesek öszve- 
bik haslsikarásban szenved , melly most hívása felöl ellenkezők a’ hírek. A ’ Mad~ 
közönséges nyavalya Madridban , annyi- ridban maradott Minisferek, nevezete- 
ra hogy a’ főváros lakosainak fele re- sen Torreno telyességgel azon dolgoz-
szét a
Marti

hasrágás kínozza.
de la Rosa és Gareliy tsal;

Hét minister tak , hogy ámbár 1

távol legyen
hamar követték a’ Királynét; az idegen a 
hatalmasságok követeipedig elutazásokat 
siettetik. Ügy látszik hogy a’ Királyné 11- 
defensóban sem tartja bálorságosnak 
maradását, minthogy a’ kastélyt a’ me­
zőváros veszi körűi,  ’s onnan egy ma- merne 
gánosan álló épületbe Rio Fríóba akar­
ja lakását venni , melly oda két mért- 
földnyire esik }s azt katonai kordon 
őrizettel körül fogja keríttetni. A’ kir. 
udvari orvosok mindnyájan úgy 
bednek , bogy a’ cholera ragadó nya-

ezeknek tanálslásai a1 félc-

az orszagió királyné 
, mégis a1 Kormányszék

fővárosban legyen , s onnan igazgas­
son ; es a’ Oortesek öszvehívására néz­
ve sem az időhatár sem a’ hely meg ne 
változtatók. Ha a’ Királyné az ország­
gyűlése kinyitására meg jelenni nem

megbízott személy által fog az

vélc-

rnegnyiHatni, és ha a’ kél ház tagjai tsak 
a5 szorosan vétetett számmal jelennek

A-
zomban méltán kétségbe hozhatni, ha
is meg, az ülések elkezdődnek.

a cholera dühösködése csetere a’ ka­
marák (artandanak e’ üléseket. A’ fő- 

valya, ’s ezeknek tanátslásai a1 féle- rendek többnyire gazdagok lévén el- 
lemmelpárosodva szülik az c’ féle ren- futnak a1 cholera elöl; országos köve- 
Jelesek tételét. Már bizonyos, hogy a' tek pedig oíivan részeiből az ország



nak j a* mellyehben o’ nyavalyakiütött
’ kordonodon kérésztől, ha akarna-

még Portugalliában
a

Madridba , az égés­

eiéibe tenni , míg 
volt, hol a’ felelem mindenre könnyeb­
ben rábírhatta volna. De most midőn

seges vi
vek ide jönni

időitekről ellenben nem lesz ked- a’ Praetendens az ángJus földön bátor­
ságban látja magát lenni,szívet kapott 
és kedvet az ellentállásra. Az ajánlott

Me
nvol ország igén szerentsétlen , és mos-J . _ - . •  *  1  /  /  i  . #  r ítani átlapolj*szánakozásra méltó. Esza- évi pénzt nem fogadta el, ’s ha bár
ki részén mérges polgári háború, melly- tsak szobájának négy falai közölt is, in­
nék kimenetele politikai tekintetben is kább megtartja a’ Spanyol király kat-

holikai Felség Izémet. A’ királyi palo­
tában szomorúan vették a’ történetei;

bizonytalan ; délfelé éhség és pusztító 
nyavalya, melly már az országnak egé­
szen szívéig elhatott ’s onnan az egész de az ország, melly ez által 300 ezer 
hazát fenyegeti. Éhez járul a’ feleke- forintot gazdálkodik örülni fog rajta, 
zetek fenekedése egymás ellen , a’ tar- UtoJíras: Sz. Udefonsóba érvén a’
tomány meghasonlása a’ Státus kintstá- Királyné, paranlsolalot küldött Mad- 
rának elszegényedése, mind ezek egy ridba , hogy innen oda senkinek pasz- 
elkövetkezendö nagy sors változásnak szust nem szabad adni; a’ kik pedig
jelenségei. M már ma innen oda elutaztak, azok
híres tervét a’ revolutionak revolutio Puetro de Nava Cerrada nevű helyben
nélkül jól végre hajlani? Ha alkalma 
tos férjfiakat akarnak a’ nagyok a’ mi-

nyollz napi 
sanak tovább.

veszleglés után
Azomban még

botsállas-
Madrid-

nisleriumba betétetni , az udvari op- ban cholerában senki sem halt 
positio mindég ki tudja azokat onnan 
játszani. Közelebbről Martinez de la

meg.
Don Francisco Infant itt maradott pa-

Piosa hoz Status tiloknolml, a’ derék
lolájában.

A ’ R e n o v a t e u r  Párisi Újság a’
G a r n e r e r o  ajánltatott, azomba az következő Madriti levelet közli, melly
udvariak kit nyomtak be helyette? Don a’ négyesszövetség (Quadrupeiallianz}
V i l l a l b á  t. Ez eddig ud vari hivatalt eredetét így adja elő : Martinez de la
viselt, ú. m. -ö szokta volt a’ követeket Rosa minister általiálván a’ Baski tar­
áz udvarnál bévezetni, mint arra igen
alkalmatos, magát hajtogatni remekül 
tudó udvari ember. A ’ Státus foglala-
tossagí i viteléhez most egy olly Pérj - 
iiú tehetségével kezd, a’ ki betű sze­
rént véve írni nem tud.
mány éppen most vette a’ tudósítást 
Londonból, hogy a’ Don Car l  o s s a 1 
elkezdett alkudozás félbe szakadt. A’ 
kormányszék neki évenként 300 ezer fo­
rint fizetést ígért, ha a’ koronához tar­
tott jussáról lemond, a’ királynét leánya

lományokban az insurrectiok elnyom- 
hatásának lehetetlensegét, ’s még attól 
is tartván, hogy Don Ga r í  os Spanyol 
országba be talál rontani., egy reggel 
meglátogatta Rayneva l  urat, a’ fran- 

A’ kor- tzia követet,.és, szinte kemény han­
gon, ekként nyilatkoztaié ki magát előt­
te: „Követ űr, íme jelentem, abbeli 
elhatározott szándékunkat, hogy egy
seregosztállyal Portugal 1 iába berontunk,
’ s Don Ca r l o s t  a’ határszélekről el­
kergetjük, a’ hol ö hadi seregünknek

neveben országiénak elesmeri, ’seslüi- egy részét ’sibbadásban tartja. Ez eránt
Dóm Pedróva l  már végeztünk, a’ ki­
nek egy úttal segítségére leszünk Dóm 
M i g u e 1 nek üzésében ’s kihajtásában, 

jjt'gy de ez , felele R a y n s v a i  Ur
M * * a

vei fogadja, hogy a’ félsziget békessé­
gét sem belől az országban sem kívül­
ről többé nem háborgatja. — Ezt az
ajánlást akkor kelle vala Don C a r I o s



ország határa megsértene.** Azt
monda M a r t i n e z  tír

enge-
t adjuk,
de ha ezt elmulasztjuk , altkor 
met felakasztanak, a’ királyné pedig 
életének hátra lévő esztendeit klaslrom 
ban éli le, ezeket pedig egyikőnk sem 
szerelné/* — ..De hát h a .—■ viszszö-

mint ezekből nyilvárnáid, ő az egész

a’ Londoni és

dologban ártatlan. — R a y n e v a l  úr­
nak kell az ebbeli érdemet tulajdonít- 
ni, mert a’ mai időben az szerez min­
den Statusnak szolgáld férjhaknak ér­
demet, ha tudják magokat a’ hörnyöi- 
ményekhez szabni. Melly ügyesség va- 
la R a y n e v a l  úr részéröl, hogy még 
jutalmat is tett ángoly követ társával 
együtt London és Páris hozzá állására 
a’ szövetséghez , midőn t. i. titkos tzi- 
kelybe tétette, hogy Don C a r l o s  és 

bábán lesznek már, minek el ötté idejek Dorn M i g u e l  személyei sértetlenek
lenne azt mcgakadályoztatní; erre néz- legyenek, ’s szabad legyen nekiek an- 
ve , tegven meg az úr mindent, a’ mit goly hadi hajókon eltávozni, és még 
jónak lát, de mi elhatározott szándé- a’ Mád

„De hát ha . 
nozá I\ a y n e v a I úr 
Párisi Cabinelok ezen szándéknak el­
lene szegezik magokat?** Azt

M
meg

ur mert a’ mi seregeink Portugál­

k u n k t ó l  el nem állunk, minthogy a
Ki t ál vné megszabadításárólD
megszabadul á; ómról 
1\ a y n e v á 1 úr, mint

van a
s az 
szó.**

en

dolgához értő
mély belátási! Követségi személy, (D i­
plomatics) látván, hogy semmiféle esz­
köz és mód kezeiben ninlsen, Spanyol-

beleavatkozáslól feltár-országot ezen

töl évenként pénzbeli kárpótlást vagy 
jövedelmet is húzhassanak/*

Ba j omi ébó l  Jul. 6 kán költ tu­
dósítások szerént, a’ Carlislák kik kö­
zött, különösen vezéreik között még 
viszszavonás uralkodott, ’s a’ miatt ereje- 
kel köz ügyök kivívására egyesílni nem 
tudják, most miután D. Carlos eltávozott

tóztathatni, V i l i i  ers lírral, a’ Mad- öszvebékéltek és egybekoptsolt erővel 
ridba lévő ángoly követtel együtt el- akarnak, tzéljokra munkálkodni Elison- 
végezlék, hogy a’ már megköttetett dóban van egy Junta , melly az egész in- 
szövetséghez, — Portugálba és Spa- surrectiói tábort úgyszólván kormányoz-

hozzá tsatolják za, a’ jelen kormányszék ellen leendő
Mór alsó Arragónia is készül

nyolország közölt,
magokat, nehogy a’ félsziget ügyére 
minden befolyásokat clveszessék. Azon- magát az Insurgensekhez Isalolni. 
nal elkészült tehát M a szó Ugyan ezen tudósításból olvassuk , hogy 

terve, melly Londonba és a’ cholera Andalusiában is újra nagy 
Parisba megküldetvén, mindkét helyen' mértékben kiütött és terjed, és a’ ha-

^  —  a  A  a

vetségkolés

nagy szerenlsének tartatott, hogy azt 
megerősíthették. A’ dolog azombanmár 
folyamatban volt, ’s végrehajtása a’ né­
gyes

O ̂
mint Portugálba sorsának a 
következésében gondolt

ez meg,

szövetség megkölteléséföl nem 
függött, ’s ámbár R a y n e v á l  úr an­
nak megerősítését Párisban mindenkép 
sürgette, mégis később esett

’ szövetség 
eldöntése. Ez

az eredete és költetése a’ négyes szö­
vetségnek, mellyctsokanTall e y r a n d
érdemei közzé számlálnak, holott, a’

di seregek, mellyek a’ felkelt tarto­
mányok lelsendesítésére valónak ren­
deltetve, ellenkező parantsolatot vet­
tek, és most kordonok vonására for- 
díttatnak , iia hogy a’ nyavalya terje­
dését az által fel lehetne tartóztatni.

T Ö R Ö K  O R S Z Á G .
S í r  iá i tudósítások igen szomorú 

történetet köziének Jérusálemböl. E- 
zen esztendőben a’ Görögök húsvétjára
sokkal több keresztvén vándorok je-*

X  *
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lentekmeg, mint valaha ez előtt.Ibra­
h im  Basa attól tartván, hogy a’ ku- 
lombözö hitvallású keresztyenek kö­
zött viszszavonások ’s kedvetlen esetek 
támadhatnának maga is Jerusálembe 
ment, ott akarván az innepeket tölte­
ni. Nagy Szombaton (Május 3-dikán)
húszezer embernél több vándorló je­
lent meg a’ Szontegyházban. I b r a ­
him Basa is oda mene mintegy 300 ük 24 óra alatt
katonával, a’ kiket felosztott, hogy ál-
talok a1 rend fentarlassék. Az isteni sok szerént a’ Királyné Jul. 11-kén már 
tisztelet folyamatjaalatt legkissebb ren- Frankfurtban volt, testvérével a’ Szász

' Meiningeni uralkodó hertzeggel együtt;

N A G Y  B R I T A N N I A .
i

Az Anglus Királynéjuk ő kén uta­
zott el hajón Londonból német ország­
ba attyaíiainak látogatásokra. Az eluta­
zásra előre igen fényes készületek té­
tettek,’s az elindulás, mint azt a’ Cou- 
rir környűlállásosan leírja , valóban 
minden kigondolható pompával ment 
véghez. A’ Királyné, a’ mint remény-

Rotterdámnál száll ki 
Németországi tudósítá-a szarazra.

detlenség sem történt; hanem végzod-
’ vándorok közzül némel- a’ honnan

hévségtöl kénsze-
ven az , a 
lyek, a’ kiállhatallan 
ríltetvén, rohanva mentek a’ templom 
ajtajára, a’ melly vigyázatlanul bezá­
ródott. Szűk lévén az oda vezető köz,

Szász országba szándékoz­
ván, útjába ejti Bexcelt, Hertzogen- 
busch mellett, hogy testvérét I d á t  a’ 
YVeimári herlzegnét meglátogassa.

Journal de Paris. Telegráfi tudó-
sokan elájulva öszverogytak ’s az után- sítás Jul. 11-kén. „Londonból Jul. 9- 
nok tolakodó néptől eltapodtattak ’s dilién a’ Franlzia Követ a’ külső Mi-

nyomattak. Ebből leírhatatlan 
zűrzavar támadt. I b r a h i m Basa a’ to-
agyon

• /

nisterhez. Lord G r e y  és A l t h o r p  
bényujlolták a’ Királynak elbotsáttatá-

longó sokaság közzé ment, reményi- sok eránt a’ Ministeriumból kérelme- 
vén , hogy utat nyit annak , de a’ melly két, mellyek el is fogadtattak. — ÖFel- 
Őlet is magával elsodorván, a’ hévség sége Lord Me l b o u r n e - t  hívatta ma- 
miatt eltikkadt és elkábult, úgy liogya’ gához (ki az ezelőtti Kabinétban kül­

ső ministeri Státustitoknok vo lt , ) ’s úgy 
látszik ő reá fog egy új Kabinét öszve- 
áliítása bízattatni.{í

tisztjei nagy nehezen tudták a’ tolongó 
sokaság közzülkiszabadítni éseszmélés- 
re viszszahozni. Három óra telt belé, 
míg a’ rettenetes zűrzavarnak vége lelt 
5s a’ sokaság széllyel oszolhatott, de 
a’ templomnak tzintereme terítve vala 
holt testekkel. Százhuszonöt személy 
veszté el ezen szomorú történet által

Két Londoni Újság a’ Courier és
a’ Globe, kik a’ G r e y  Ministeriumá- 
nak mindég legerősebb védői voltak , 
így írnak ezen kilépés felöl. — A’ Cou­
rier : ,,G r e y Ministeriuma tegnap fel­

eletét; ezek közzül 32 görög 92 ör- bomlott. Lord A l t h o r p ,  kinek az Ir- 
inény és egy egyiptomi katona volt. Más landi erőltető törvényhozás megállítása 
tudósítás azt mondja, hogy I b r a h i m  eránt L i t t l e t o n ,  S t a n l e y  urakkal

és R i c h m o n d  hertzeggel annyit kel­
lé küszködni, hivatala letétele eránt 
kérelmét benyújtotta, ’s a’ mint fájlal­
va értjük, hivatal nélkül magánosság­
ban kíván élni. Lord G r e y  is, —  a’ 
mint vélekedünk, ennek következése-

Basa nem volt benn a’ templomban, 
hanem meghallván a’ zűrzavaros tolon­
gás hírét oda sietett, ’s az ajtót Sza- 
pőrök által vágatta bé, hogy a’ soka­
ságnak szabadidő utat nyittasson, kii- 
lömben a’ templomban talám ezerek 
veszthették volna el életeket a’ hévség 
esstolakodis miatt.

ben monda le legfőbb rangú hivatala, ------ ------ * - " 0 "  .1.1-1»»«.
roi, ’« midőn ez eránt a’ királynak «1-



határozott akaratját benyújtotta, hoz- tette Lord G r e y ,  hogy ő első mmig- 
zá adta , hogy ez megmásoíhalatlan fel­
tétele légyen , a’ közönséges életbéli hí- 
vatalviseiéslöl örökre butsút venni. A’ 
király felel etjét, mellyben Gróf G r e y
resignatióját elfogadja, ’s a’ melly tud- kodó egyház oltalmára. Későbbén mi­

kor
óra-

téri hí valaláról lemondott, és a* király 
lemondását elfogadla. Délután 5

megjelenvén a’ Lord Cancellár 
több kérő írások adattak állal az urál­

iunkra , legkegyelmesebb legleeresz- dön Lord G r e y  a’ terembe bélépett
kedöbb kifejezésekkel van írva , a’ mii- eleinte mozgás támadt, de a’ mellyre 
lyennel valaha fejedelem alattvalója- tsak hamar mély tsendesség lön ’s a’ 
hoz írhatott, tegnap éjjel vette Gróf Lord azon szövetség másolatját, melly

Frantzia , Spanyol ország, Portugálba 
és Anglia között köttetett a’ ház táblá­
jára letette, mellyre a’ napi rend fel­
öl vastalolt. Ekkor felálla Lord Grey,

szóllolt:

Gr e y .  Nem szükség hozzá tennünk, 
melly nagy fájdalommal közöljük ezen 
tudósítást. Az országnak szüksége van
erős s mindenekfelett egyező kor­
mányra. Újra is belelyesedelt , melly 
veszedelemmel fenyegető légyen az ol-

tagjai,
mint a’ kotsiba fogott ellenkező törek­
vésű lovak, ki erre ki amarra húznak. 
A’ T ó r i e  tagjai nem jönek itten te-

lyan Administratio , mellynek

kintetbe. Az ollyan ministerium,
reformálásá-

magat
melly az Irlandi Egyház 
nak ’s áltáljában a’ jobbításnak 
ellene szegezi , egy szempillantásig sem 
állhat fen. A’ parlament eloszlatása nem 
igen nevelné a’ Torié részt többel 20 
25 tagnál. Soha az ország Torié k ural­
kodásának alája nem adná magát. Ki-

’s láthatólag megindulva így 
,,Uraim, Lordok! Felállók--- (A’ nc- 
";es Lord annyira el volt fogódva , hogy 
tovább nem szólhatott. Az oppositio ré­
szén ülő Lordok egynéhányszor meg­
újították tetszéseket , időt akarván en­
gedni , hogy a’ 
sedvén gondolatit öszveszedhesse. Igye-

tovább szóllani, de
5

Lord indúlati tsende-

kezett több ízben

re vessük tehát már szemeinket ? Lord a’ ház eleibe.

minden szava elállolt, ’s mintegy o 
minutumi hallgatás után leült; a’ jele­
nés igen érzékenyítö volt). — W e l ­
l i n g t o n  feertzeg feláüván , az egyház
védelméről több rendbeli írásokat tett 
1 ismét felállott Lord

Gr e y  korossága miatt, nem fogja töb- G r e y ,  de látszott, hogy még most sem 
bé e’ hivatalt felvenni. Lord A l t h o r p egészen lelsendesedett
még legjobb idejében van korának. E- raim, Lordok! 
gyencsleikű, haszon nem kereső, igaz-

*" mindenkor vidám jó ked-

indillattal: „U-
így szollá, Való­

ban szégyenlem, (tetszés), hogy e’ je-
ság szerető,

, a’ kiről tudva van, melly szép mód-I /vu
dal tudja a’ közönséges gyűléseket Izél- 
ra vezérelni. Senkit sem esmerünk , vén, a

len okság alkalmával érzéseim erőt vet­
lek rajtam, (hangos tetszés) Uraim , ke­
vés idővel ez elolt 0 Felségével beszél-

a’ ki az ország bizodalmát annyira meg­
nyerte volna mint ö; a’ honnan felet­
te örvendenénk, ha a’ Felség ö reá

barátságos, ~ ------nyájasság, mellyel
erántam viseltetett, egészen meghatot­
ta érzéseimet, (hangos és tartós tetszés). 
Uraim, azomban egy kötelességet kell 

bízná egy űj ministerium öszveállílá- telyesítnem, mellyel, bár melly ked-
hogysát, ’s nem hiszszük, 

ezen esetben vonogatná magát a1 paran-
a’ Lord vellen legyen is ezen szempillantásban

végre kell hajtanom, (halljuk ! halljuk!)
tsolatnak engedni, ’s szolgalatját az or- Midőn most felállók, hogy az Uraknak
szagtól meg nem tagadná. a’ felolvastatolt Irlandi erőltető törvény

A’ felső házban Juh 9 kén jelen- elfogadását ajánljam , ezt nem úgy te-



sarem mint a
törvényhozd

Koronának Mi 
nisztere , hanem mint a’
testnek egyes tagi», meggyőződvén a 
felöl ho^y ezen javallatnak szükséges­
képpen el hell fogadódni, azért , hogy
a* kormánynak elegendő erő adassák
ír land bon a’ békéiden háborgatások-
nah elnyomására., (halljuk! halljuk!) 
Nem volnék méltó, itt ezen házban ül­
ni, móllal lan leltem volna azon hiva­
talra, mellyel Ó Felsége Kabinetjében 
viseltem, ha azon környúlmények ál­
tal , mellyek személyesen ellenem vol­
tak intézve , el hagynám magamat itesz­
telni, egy oily bili elfogadásának ja-

ezelötti felvilá-vallásálól , mellyel én,
Irlandiagosilasom 

békességére
szereni

nmlhalatlanúl
javara es 

megkíván­
tat ónak. tartok, (halljuk!) Uraim, Lor­
dok, Uraságtok ezen okság alkalmá­
val, természetesen megvárják, hogy 
világvsítsam fel a’ környiilményekel, 
mellyek az én mostani helyhezletése- 
met okozták. Emlékeznek a’ Lord urak, 
hogy én megkerdezteltem, ha valyon 
vettem e’ részt egy bizonyos dolog kö- 
zöltetésében, melly közlés a’ Kabinet­
nek egy tagja (Littleton Ur) álfalesett, 
ollyan egy esnveretes személyei, (O’­
Connell úrral), ki Irland ügyében mun­
kás rollát játszik? Feleletem, mellyet 
még egyszer megújítok e’ volt: hogy én 
ezen közlések nemtsak segítségem, sót 
tudtom nélkül is történtek; haa’ dolog­
ról valamit tudtam volna, akkor min­
dent elkövettem volna, valami hatal­
mamban áll, hogy azon közléseket meg­
akadályoztassam ; mert, Lord urak,

nutatta a1 tapasztalás, hogy ollyan 
személyei, mint a’ szóban forgó, bün- 
tetetlen semmi közlésekbe nem kell

meg

üi csiKcum. iiiaiigua iciszes.) az en meg­
győződésem az általam ajánlott rende­
let (az erőltető törvény megújítása eránt)
egv szempillantásig sem változott meg,
^bizonyíthatom, hogy Jun. 23 káig

mi

m en t i
él , úgy

n Collegafm, tigyan azon meg­
győződéssel voltak velem együtt a’ 
bili megújításának elmulhatellan vol­
ta felöl. En már eleibe adtam a1 parla-

Főügyvédőnek (Attorney gene­
ral) hogy a’ bill megújítása I 
a’ mint Uraságtok eleibe tételeit, tegye 
fel. Azomban a’ dolog hirtelen más íór- 
dúlást vett. (Folytalása következik.)

ÉJSZ. AMERIKAI EGYES. STÁTUSOK.
Éjszak-Amerikai újságok Jun. 16- 

káről, úgy adják elő az egyesült Stá­
tusokban a’ Bankot illető peres kér­
dest , mint már eldöntöltet. Két vála­
szoló végzést terjesztett C l ay  Ur a’ 
Nagytanáts eleibe; az elsőben feLzám- 
láltatván a’ Praesidens okai, mellyek 
öl a’ kormányszék depositumainak visz- 
szavételére a’ bankból elhatároztak, 
azok elégteleneknek találtatlak és ál­
líttatlak; a’ másodikban rendellelell,
hogy a1 depositumok a’ bankba visz- 
szaadassanak. Szavazásra kelvén a’ do­
log az SO v e g z e s 114 szavazattal
lö l  ellen , a’ második 118 szavazat­
tal 58 ellen félrevetletett. E’ szerént 
a’P r a e s i d e n s  l e t t  g y ő z e d e l m e s .

M A G Y A R  O R S Z Á G .
P o ’s o n Julius 18 dikán. Azok­

hoz,  mellyeket a’ Tettes Karok és Ren­
dek, a’ Törvényszékek el rendelését
tárgyazó munkának XXVIII  dik tzik- 
kelyében , az Ügyészek meglúvántató 
tulajdonságaikról határoztak, még hoz- 
zajok adandóknak vélék, hogy a’ tör­
vény tudománybeli j el es (insignis) elő­
menetelük ; f e d h e t e t l e n  (probatissi­
mi) erköltsök, és két évi s z o r g a l ­
mas (solers) gyakorlások , elömutatott 
bizonyság levelek által bizonyítassanak. 
— Egyebek, többnyire a* két szerkez- 
tetés (redaclio) értelmében hagyattak- 
meg. E’ napokban országos Ülések nem
tartattak ; a’ kerületi tanátskozásokban



&z\d6fbsés'é$ eloszülőltségi jogról szól- 
]ó XlLdik, ’s a: teslvéreknek világos
örökösödés ese'ében történendő oszta 
iyokat tárgyazó XIII-dik tzikkelyek vé 
lettek fontolóra.

P i l i s  Jul. 13 kán : Sietve buzgunk 
szíves hálánkat a1 két nemes magyar 
Haza elolt közleni azon kegyességért
inellynél fogva Melt. B e 1 e z n a y János 
Gróf tekintvén e’ szinte példátlan szá­
razsága mialt szűk termésű esztendőt, 
hogy alattvalóéi szorongó sorsát ez élet­
re és takarmányra nézve mostoha kö- 
rülményink közt enyhítse, azoknak 
az idei minden őszi ’s tavaszi gabona­
faj bűi járuló kilentzedet segedelmi aján­
dékul oda engedte. Melly emberiségi 
szép tettet minthogy környékünkben 
több nemes lelkű uraság is érezteti ha­
sonló ínségben tsüggedezö jobbágyival, 
mi-elsők részesülvén e’ tájon abban, 
elsők is óhajtunk lenni édes Hazánk 
előtti nyi 
seben.

lványos köszönelünk kifejeze-

E p e r j e s r ö l :  Kerületi iskolánk­
ban a’ hazai nyelv mívelése eziden na­
gyot lépett kitűzött tzélja felé. Ugyan­
is az 1829 ben Nemessányi Károly lét­
re hozta, Benzűr, Kengyel, Vandrák 
ápolta ’s élesztette magyarodás , mos­
tan virágzásra fejledez Székács Jó’sef 
Ur, lelkes fáradatlan törekedései által, 
ki a’ m. literatura tanításán kívül, egy 
in. Tá rsaságot alkotott a’ Sopronyi ’s 
Po’sonyi példájára, mellynek elintézte- 
tése tzélirányos, rendbentarlása szoros, 
haladása jeles ’s Jun. 30 dikán ül lőtt 
Örömünnepe, belső tartalomra és hall- 
gatóji számára nézve, fényes és meg­
lepő volt. Hogy pedig el ne ijeszszük 
a’ törekvő kezdőket, ’s ne bízassuk el 
az előbbre haladollakat, tsupán név- 
szerint közöljük őket, a’ kidolgozott 
munkatárgyal együtt e’ rendben: Kra- 
marcsik Károly (könyvtárnok): Elő­
szó. Folyó beszédben; Vörös Pál(könyV­

tárnok) : Tájam. Sappho m.; Fogarasy 
Pál: A’ tsalogány , dactilicon, rim.; Fo- 
garasy Gáspár , Nyaláb várának nevet­
séges elnevezése. Fb.;— Benczúr Adolf: 
A ’ hon. Alagya; Rutkay Endre: A ’ hit- 
szegő. rím..; Sztehlo András : Az érzés 
boldogságunk’ fő eszköze. Fb.; Kovács 
Sámuel (hintstárnoh): A’ közép. Fb.; 
Papp Aloiz: A ’ megelégedés. Sappho 
m.; Sárosy Lajos Gyula: A’ honleány. 
Dact. rím.; Radványi Gusztáv : A’ hartz. 
Vitézi vs.; Nicolits Péter: Semmi. Fb.; 
Ilovách Ágoston : Honi nyelv. Alkaeus 
m.; Smitz Sándor : Panasz. Ugyan úgy.; 
Kalmár Lajos (titohnok egyszersmind 
a’ m. grammatika ’s írásmód i. tanító­
ja az alsóbb osztályokban): Végszó. 
Alagya.

Ezen ifjú szónokok és költők el­
nöke azzal öregbítő érdemeit, hogy a’ 
könyvtár nemtsak szaporodott keze 
alatt, hanem belsőleg értékesült is, 
fők ép több magyar tudós megköszönt 
küldeményei által. Halmozá pedig a1 
közjóért tett áldozatokat azon nemes 
tettével, hogy fáradozása tsekély jutal­
mául járó 100 ftnyi dija felét az em­
lített könyvtár szaporítására , más fe­
let pedig egy később kijelelendő ne­
mes tzélra szánta.

Na g y  S u r á n y  Mezővárosban Ju­
lius 15 dilién , délesti három órakor, 
hogyan, nem tudalik , tűz támadott. 
A’ nagy Aszály ’s rohantz szél, mind­
kettő élesztői a’ tűznek, ezt hirtelen 
elterjeszték. Egy nehány pertz múlva, 
lánggalloboga 8 Ház a’ Vonalon, mel­
lyen a’ szélhuzam nyargal vala. A’ 
szerentsétlenség szegények kunyhójit, 
’s özvegy Gróf Berchtoldlné gyönyörű 
tsarnokát, ’s egyéb épületeit érte. Á l­
dozati lőnek azon felül egy római val­
lasd aszszony, egy Izraelita, ’s ennek 
két magzati, kik midőn vagyonkájo- 
kat igyekszenek lakaikból -kiragadni, 
ben fúlának.



E R D É L Y .
Ko l oz s vá r t  a’ Július 7skén tar­

tóit or zágos ülésben a’ napló könyv 
6zerkeztelésére *s bírálására titkos szó- 
zalolás útján biztosság választatott, a’ 
más napi ülésben ezen szózatok szám­
ban vétetvén a’ napló könyv szerkez- 
tetesére szózatok többségéi nyertek m a­
g y a r  nemzetből : K o v á c s  István 
kraszna Vmegyéi, Szabó  Jó’sef Víz­
aknai követek; S z é k e l y  nemzetből 
Cs e r e i  Farkas királyi hivatalos, T  ö- 
rök  István Kezdi Vásárhelyi követ; a’ 
Szász  nemzetből: R e g i u s  János 
Beszlerczevidéki , T r a u s c h  Jó’sef 
Bras-ai követek. A’ napló könyv bírá­
lására szózatok többségét nyerték a’ 
M a g y a r  nemzetből: Gróf K o rni s  
Mihály királyi hivatalos, Gróf D e g e n- 
fe l d Oltó k. Szolnokvármegyei Főis- 
pány, T u n  yog i  Jó’sef k. Szolnokvár­
megyei és Z e j k Jó'sef k. Feiérvári kö­
vetek; a’ S z é k e l y  nemzetből: Din- 
d á r  Antal Aranyasszéki, Báró A p o r  
Jó'sef háromszéki, Gróf Kun Gothárd 
s. Szl.györgyi követek ; a’ S z á s z nem­
zetből : Se hreiberSimon ,
D i e t r i c h  János Szász sebesi, Éh­
re  n f é l d K. András Medgyesi,Se h e- 
r e r  György Szeredahelyi követek. Á’ 
bírálatnak résztvevői lesznek még eze­
ken kívül országos és nemzeti tollvi- 
vök, és az ítélömeslerek helyeik be­
töltése után leendő rendes ítélőmeste­
rek. — Julius 9 kén volt országos ülés­
ben az országos elnök (statuum prae­
ses), ’s három ítélömesterek választó-/  99 _

sok tárgyában 0 Felségéhez /elkülden­
dő alázatos felírás megvizsgáltatván , 
megállittatolt. Julius 10 kén ezen fel­
írás az ideigleni elnök , a’ 3 nemzetek

tollvivői által aláíratván a ’ 5 nen^etek
petséljeivel lepetsételtelett,’s a z ó  Fel­
sége eleibe leendő juttatás végeit érv
küldöttség.........................
biztos főhertzeg

által országgyűlési királyi
F e r d i n a n d  Ó kir. 

Fenségéhez állal vitetett. Ezen küldöt­
tségnek Dobokavármegye; Főispánya ’a 
valóságos status tanátsos Gróf R h e d e y 
Adóm X) Exia vezérlése alatt tagjai vol­
tak : BáróBánf i  László Krasznavár- 
megye Főispányi helytartója, M á c s ­
it ási Lajos Udvarhelyszék Fökirály- 
bírája, Báró Jó z s i ka  Sámuel és Gróf 
K orni s  Mihály királyi hivatalosok, 
Báró K ernén  y Domokos Thordavár-

W é é r  Farkas b. Szelnok-vár- 
D ind ár Antal Aranyasszé-

megyej, 
megyei,
ki, S z o m b a t f a l v i  Jó’sef Udvarhely- 
széki, V e n c z e 1 Jó’sef Brassai, R e ­
gius Jjínos Besztercze-vidéiki, Szász  
Károly, Vízaknai, T o p l e  r Antal Ko- 
lozsi követek. — Ezután az elnök lír 
O Exja jelenté, hogy Julius 23-ig or­
szágos ülés nem lészen.

H i r d e  l é s .
Szabad Királyi K o m á r o m  Varo­

sában vagyon egy Fűszerszánaos Bolt 
Inventarium szerént szabadkézből el­
adandó, a’ többiről lehet az Magyar Ú j­
ság kiadójánál . értekezni.

A’ Pénz folyamat Július’ 21-dákén;
közép- árr :

A ’ Státus’ öp.Centes Ohligátzióji 99 29/32
Az 1820-béli sorsosok: ------
Az 1821-béli hasonlók : ------
Bctsvárosa 21/2p. Centes Banké Obíi- 

tzióji: 58 5/8 for. keltek, mind Conv. 
Bank-Aktziák keltek 1245 for. to» 
Conv. Pénzben.

Szer késztető és Kiadó M á r t o n J ó’sef ,  Professor. (Landstrasse Nro 3 1 5 .) •

Nyomtató; Nemei Haykui ÁRtak fObire Báoker * Strsa**e Nro




